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OCOBJIMBOCTI ®YHKINIOHYBAHHS
EKOHOMIYHUX TEPMIHIB
Y TEKCTAX PI3BHUX CTHJIIB

Y cmammi  pozenamymo  ocobrusocmi  (YYHKYIOHYBaHHS
AHRTTUCHKUX — OA2AMOKOMNOHEHMHUX — eKOHOMIYHUX MEPMIHI6 13
NPUKMEMHUKOM Y Mecmax pisHux cmuiis. Buokpemieno depusayiiini
MoOeni a0 €KMmUBHO20  KOMNOHeHmMA  0a2amoKOMNOHEHMHUX
EKOHOMIYHUX MEPMIHI6 6 AH2NIUCLKIL MOGL, a MAKONC MOOei
06a2amoKOMNOHEHMHUX MEePMINIE, SKI 6XCUMi 6 MEKCmAx Pi3HUX
@yHryionanvHux cmuaie. BusnaueHo akxmopu, wo enausame Ha
308HIUIHIO 8aNeHMHICMb NPUKMEMHUKA AK yacmuHu
0a2amoKOMHOHEHMHO20 MEPMIHAL.

Kuarwo4oBi cjgoBa:  an’eKTUBHUNA  KOMIIOHEHT,  aJpECcaHT,
aJIpPEeCOBaHICTh, AHTINWCHKAN 0araTOKOMIOHEHTHHA EKOHOMIYHHMA
TEPMiH 13 T[PUKMETHUKOM, 30BHIIIHS BAJCHTHICTb, MOJCIb,
CTPYKTYpa, QYHKIIOHAJILHUI CTUIIb, YACTOTHICTb.

B cmamve paccmampueaiomest ocobennocmu yHKYUOHUPOBAHUSL
AHRIUUCKUX MHOZOKOMNOHEHMHbBIX IKOHOMUYECKUX MEPMUHO8 C
NpUIA2amenvHblM 8  MEeKCMmAax —pasHuix — cmuneii.  Buloenenwvi
depusayuonHvle Modenu a0beKmMuUBHO20 KoMnouenma
MHO20KOMNOHEHMHBIX IKOHOMUYECKUX MEPMUHOB 6 aH2ULICKOM
A3bIKe, A MaKyce MoOenu MHO2OKOMNOHEHMHbIX — MEPMUHOS,
KOmopbule ynompeOisaiomcs 6 meKCmax pasiuiHbix (YHKYUOHATbHBIX
cmuneti. Onpedenenvl  (pakmopvl, eaUAIOWUE HA  BHEUWHIOK
BANICHMHOCMb NPUNASAMETLHO20 KAK YACU MHO2OKOMNOHEHMHO20
mepmMuHa.

KuarwueBble cia0Ba: aIbeKTUBHBIA KOMIIOHEHT, aJpECaHT,
aJpECOBAHHOCTb, AHTJIMMCKUM MHOTOKOMIIOHEHTHBIM 3KOHOMUYECKHUI
TEPMUH C TpUiaraTelbHbIM, BHEUIHSS BAJICHTHOCTh, MOJEIb,
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CTPYKTypa, QyHKIHOHAIBHBIA CTUIIb, YACTOTHOCTb.

The problem of structure and functioning of English economic
terms in the texts of different functional styles is of importance
nowadays because this sphere is constantly developing and has a
great influence on the process of creating new terminological units.
The aim of this article is to research the peculiarities of functioning
of multicomponent English economic terms with adjectives in the
texts of different styles as such a research has not been done yet. The
tasks of this particular work are: to define the models of structurally
and semantically different multicomponent English economic terms
with adjectives and to describe peculiarities of their functioning in
the texts of scientific literature, articles of newspapers and
magazines as well as in fiction. Derivational models of adjectival
component of multicomponent English economic terms have been
singled out. Models of the most frequently used multicomponent
English economic terms are given in the article. The author gives
examples of multicomponent terms of various structures in the texts
of different styles taken from modern literature. Factors that
influence external valency of an adjective as a part of a
multicomponent term have been identified. An attempt to provide a
brief description of the reader of the texts has been made. The results
of the conducted research can help to explain economic terms that
were borrowed from English into Ukrainian and can be used by the
specialist in the field of translating economic literature, as well as by
professors for creating manuals for University students majoring in
Linguistics. The methods, way of analysis and the results used in this
work can be used to study and describe terminological units of
different fields of human activity.

Key words: addressee, adjectival component, external valency,
frequency, functional style, model, multicomponent English
economic term with adjective, sender, structure.

[IpoGiiemMa TepMIHOTBOPEHHS B 0ararboX MOBax CBITY, 30KpeMa B
AHTTIUCHKIN, — OJJHA 3 HAWOUIBII aKTyaJbHUX, OCOOJIMBO IS TaiTy3i
CKOHOMIKH, $Ka 3a OCTAHHE JECATUPIYYS 3a3HAllA 1HTEHCHBHOTO
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PO3BUTKY. Y 3B’SI3Ky 3 [WUM JOCHIDKEHHS Ta CHCTEMaTH3allis
TEPMIHOJIOTIYHAX OAMHHIIL €KOHOMIYHOI TEPMIHOCUCTEMH CTaHOBUTH
HE TIBKA TEOPETUYHHWI iHTepec, ale W Mae MpsIMHHA BUXIO Y
MPAKTUKy TepeKiIaxy OpHUTiHAIBHOI EKOHOMIYHOI JIiTepaTypH,
METOJIMKY BUKJIAJaHHS aHIIIIWCHhKOI MOBU B eKoHOMiuHOMYy BH3, a
TAaKOXXK TIOSICHIOE 3allO3MYEHI TEPMIHM YKpaiHCBKOI E€KOHOMIYHOI
TePMIHOCHUCTEMH. AKTYaJIbHICTh 3a3Ha4eHOI MpoOJeMH TOB’s3aHa 3
IHTEHCUBHUM PO3BUTKOM 30BHIITHHOEKOHOMIYHHX 3B’S3KiB YKpaiHH,
OOMIHOM €KOHOMIYHOIO iH(pOpMAIi€l0 MK pPI3HUMH KpaiHamw,
PO3BUTKOM  iH(pOPMAIIHAX TEXHOJOTiH 1 HEOOXIMHICTIO iX
ONTUMAJBHOTO BUKOPUCTAHHS.

OpwH 13 MOKa3HUKIB, AKUH CBITYUTH PO 3HAYHI HAJOAHHS TIEBHOI
ranysi 3HaHb, — PO3BHHEHA 1 yIOpsAIKOBaHA cucTeMa TepMiHiB. Came
TAaKOI0 € aHIIIHAChKa EKOHOMIYHAa TepMiHOCHCTeMa. BUBYEHHIO
HUISXiB MOMOBHEHHS EKOHOMIYHOI TEPMiHOCHUCTEMH MPUCBSYCHO
Oarato mociimkeHb. Tak, npaui O. boptauuyk i JI. Tlactymenko [2],
JI. Isinoi [5], O. Jlotkm [6], . MamunoBcekoi [7], B. Ilymxkap [8]
MPUCBSIUCHI BU3HAYCHHIO CIIOCOOIB TEPMiHOYTBOpPEHHs. Y poOoTax
A.TpumpkiB  [3] # O.Aymm [4] 3’scoBaHi 0COOJMBOCTI
TEPMIHOJOTI3aIll  3araJbHOBXHMBaHOI  Jekcuku.  Crenundika
AQHITIHCPKUX EKOHOMIYHHMX TEPMiHIB I1HIIOMOBHOTO TOXO/KEHHS
nocmimkena JI. bommapuyk [1]. Ilpore ckmamHi aHTIKACHKI
0araTOKOMITOHEHTHI €KOHOMIYHI TEPMIHOJIOTiYHI CIIOBOCIIOTYYESHHS
3 npukMeTHUKOM (ABETCII) # ocobnuBocTi iX y)KMBaHHS B TEKCTaxX
pi3HAX (QYHKIIOHAIEHUX CTHIIIB Y CY4aCHOMY TEPMiHO3HABCTBI HE
OJICPIKaJTH HAJIEXKHOT'O BUCBITIICHHSI.

MerTo1o 3armponoHOBaHOI PO3BIAKM € BU3HAYEHHS OCOOIMBOCTEH
¢ynkuionyBanHss ABETCII y Tekctax pi3HHUX (QYHKIIOHAIBHUX
CTHIIIB.

Merta pocnimxeHHs nepedoayae BUPIIICHHS TAKUX 3aBIaHb.

— BusiButH cTpyktypHi Tinu ABETCII, 3adikcoBaHi B TekcTax
Pi3HUX QYHKIIOHANBHUX CTUIIB,

— 3’scyBatu ¥ ommcatu ocobmmBocti BxuBaHHS ABETCII y
TEKCTaxX Pi3HUX (PYHKIIOHATBHUX CTHIIIB.

Martepiaiom  gocmimkenHs € 4581 ABETCII.  JIxepenom
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(hakTHIHOTO MaTepiaixy CIyTyBalH JieKCHKOrpadidHi TOBIAHHUKH, a
TaKOXX TEKCTOBa BHOipKa 3i CIeliajdbHOI aHTJIIOMOBHOI JiTepaTypu
(HaykoBi, MyONILUCTHYHI W XYJOXHI TEKCTH) 3arajbHUM OOCITOM
nonax 700 000 nexcnmuHUX OAUHHIL. (OCHOBHHM METOJIOM
JNOCT/DKEHHS €  aHajmiThKo-omucoBuil. CymyTHi Meromm —
KOMIIOHEHTHHH 1 KiJIbKICHUH aHami3. TeKCTH HayKOBOTO CTHIIIO, SKi
po3paxoBaHi Ha KOJIO YWTadiB, MO € MpodecioHaTaMu B TEBHIH
chepi, 30cepekeHa B TepMiHaX. AJIGKBaTHICTh 1 YiTKICTh
BUKJIQJICHHA JIyMOK Ta TIOHATH 3a0€3MeuyeThCsl TepMiHaMU.
IMeHHHKN Ta TPUKMETHHKH XapaKTEepPHU3yIOThCS HAHBUIIUM piBHEM
TEPMIHOJIOTI9HOCTI 3 yCiX YacTWH MOBH. [I[pUKMeTHUK — HEOOXiTHUI
KOMITOHEHT JIJISl BUPXEHHS poJ0-BunoBUX BimHOmEeHs B ABETCII.

AnpecHicTh HAayKOBOi IIPO3M 4YHTady, SKHH BOJIOJIE TIEBHUM
0o0csATOM 3HaHb 3 EKOHOMIKHM, MiATBEpKeHa (PaKTOM YKUBaHHS
3aHagHOi KinbkocTi ABETCIIL VY mocnmimkyBaHHX TeKCTax 00CSTOM
nonaxg 200 000 cniB 3adikcoBano Onmzpko 40 000 ekcuepriit
ABETCII, mo craHoBuTh Maixke 16 % TekcToBOro Matepiany.
Haiibinpm nommpennmMu B TekcTax HaykoBux TBopiB € ABETCII
takux  mojened: SA+ SN (Onmseko 50 %  mocmikeHHX
tepminonoriuaux omunuib) i SA + SN + SN (24 %), nanp.: The
rapid growth of war-born economics and previously underdeveloped
countries, coupled with large-scale economic cooperation and
assistance, led to new global marketing opportunities [10, c. 159].

JInst  mepionIMYHMX BHIAaHb XapakTepHAa MOBa, BH3HA4YCHA
OCOONIMBICTIO ajpecara, TOOTO aJPECcHICTI0O OaraTo4YMCeNbHIN Ta
pPI3HOMaHITHI 4YHUTaNbKili Tpymi. ABTOp 3a3BHYail BpPaxOBYE
iHTepecH ¥ 3anuTH yMTayiB. TakuM YMHOM, 3 TOIJALY ajpecara
MOBa MyOIIUCTHYHOTO (PYHKIIIOHATEHOTO CTHITIO XapaKTEePHU3YEThCS
COIIaJIbHOI0 CHPSIMOBAHICTIO. 3 Oy Ha Takuil (akT MokHA
3po0UTH BUCHOBOK Ipo Te, 1o aBTop obmpae ABETCII meBHux
CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHHUX THIiB. Hally)KUBaHIINMU TEpMiHAMH B
TEKCTax yOIIMCTUYHOTO CTUIIIO pusBunucs  ABETCII,
crpykTypHux moxeneit SA + SN (monax 61 %), SA + SN + SN
(12 %), SA + SA + SN (9 %), nanip.: Financial activity is examined
analyzing annual data on the sale of common and preferred stock,
the issuance of long-term debt, and total sources [12].
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Bucokwuii pisenp yxuBanHsi ABETCII (3adikcoBano 19 969
3a3HauEHUX TEPMIHOJOTIYHUX OAMHUIL a00 8 % TekcTy) € dakTom,
IO MiATBEPKY€E HOrO aApECHICTh YUTady, SIKMH 3aTCH aJeKBaTHO
CIPUHHATH aapecoBaHy oMy iH(opmaito.

TekcTH XyMOKHIX TBOPIB, IO JOCHIIKYBAITUCS, TaKOX MiCTATh
ABETCII. 3aranpHuii oOcsAr 3a3HaueHUX TepMiHIB — moHazn 600
omuaule abdo smme 0,2 % TexcroBoro marepiany. CTpyKTypHO-
ceMaHTHuyHMI anami3 npociimpkyBanux ABETCII 3acBigums, 1o
HaiOimby dvactky (6mm3pko 600 ABETCIT —  momam 93 %)
cranoBinaTh nBokoMnoHeHTHI ABETCII, ctpykrypHoi mMonemi SA +
SN, manp.: ...I’'m quite happy to wait for you to put your stocks on
the open market, because then I’ll be able to pick it up for a third of
aprice [9, c. 522].

Pazom i3 Tum 3adikcoBaHo 43 excuepmilii TPHUKOMIIOHEHTHUX
ABETCII, crpykrypaux mozeneir SA + SN + SN; SA + SA + SN;
SAdv + SA + SN. TIpumipom: Unknown to my client and his
lawyers, someone, Mr. Lanigan we presume, accessed the new
offshore account... [11, ¢. 160].

Hani, TpyHTOBaHI Ha pe3yibTaTax MJOCITIDKCHHS B)KUBaHHS
ABETCII y TekcToBOMY MaTepiaii, JO3BOJISIOTh CTBEPIKYBATH, IO
(akTop ajmpecata Ma€e BIUIMB Ha BUOIp aBTOPOM MOBHHX 3aCO0IB IS
nepenavyi moTpioHO1 iHQOpMamii B 3aJEKHOCTI Biff TOTO, KOMY
a/IpECOBAHO TEKCT.

OcoOMHBICTIO aJIPECHOCTI TEKCTIB, M0 JOCTIKYBAIUCS €, TIEPII
3a BCe, BpaxyBaHHI COIIAIbHUX 1 IICUXOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTUK
nepeabadyBanoro unrtada. CIpsIMOBAaHICTh TEKCTIB JOCHIKYBaHUX
CTWJIIB HAa TIEBHUH THIl PEIMIIEHTAa MPOCTEKYEMO y BHUKOPHUCTAHHI
MEBHUX CTPYKTYpHO-ceMaHTHUHUX THITIB ABETCII Ta iX KijabKOCTI.

Hocnimxenns cneuudikn  ¢yakmionyBanas ABETCII  nHa
TEKCTOBOMY MaTepiajli HayKOBOi MpPO3W, IyONIMUCTHYHUX Ta
XYZOKHIX TBODIB, Ja€ MiACTaBy 3pOOUTH BHCHOBOK MpPO OiNbIIy
YaCTOTHICTh B)KMBAHHS MOJIEJIEH 3a3HAYEHUX TEPMIHONIOTIYHHX
ONVHMLL Yy HAayKOBHX TekcTax (Onm3pko 16 %) mopiBHSHO 3
nyOminuctnaaumMu (8 % Tekcty) Ta xynoxsiMu TBopamu (0,2 %
TEKCTY), 10 MIAKPECIIOE aPEeCHICTh HAYKOBUX Ta MyOMIIIMCTUYHUX
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TEKCTiB KOMIICTCHTHIN YATAIBKINA ayUTOPIi.

st TeKCTIB HAYKOBOI MPO3H HAOLIbII BXKMBAHUMH, 32 HAIIUMH
criocTepekeHHsIMH, BusiBiincs nBokomnoneHTHI ABETCIT (72 %).
HacTtymHy 3a KiTBKICTIO TPYIy PENpe3eHTYIOTh TPUKOMIIOHEHTHI
ABETCII (17,9 %). Halimenmry rpymy CTaHOBIIATH
gotupukommnonentHi ABETCII (10,3 %). Haiibinpimm gacToTHUMEI
it TekcTiB HaykoBoro ctuito € ABETCII cTtpykrypHuX Momeneit
SA + SN (50 %) i SA + SN + SN (24 %).

BaraTrokoMnoHeHTHi TEepMiHHM B TEKCTax MEPiOAWYHUX BHUIAHb
TIpeACTaBIICHI MOJIEIISIMHU JTBOKOMITOHEHTHHX (69,5 %),
TpukoMnoHeHTHHX (21,8 %),  votupukommnoHeHTHHX (8,7 %)
TEPMIHOJIOTIYHUX CIOBOCIIOIYIEHb.

HafiBumioro ~ 4acTOTHICTIO B NYOJIIUCTHYHUX  TEKCTaX
xapaktepu3ytotecsi ABETCII crpyktypaux mopgeneit SA + SN
(monan 61 %), SA + SN + SN ( 6mu3bko 12 %), SA + SA + SN (9 %).

HaBeneni nani gociiKeHHAS TO3BOIISIOTH 3pOOUTH BUCHOBKH TIPO
Te, M0 TEKCTH aHaJi30BaHWX XYyJOXKHIX TBOPIB aJpecoBaHi
IIUPOKOMY KONy UHTAYiB, $Ki BOJIOMIFOTh TEBHUM 00CATOM
3araibHUX 3HaHb Npo eKoHomiky. lle miaTBepmxkeHo QakTom
ykuBanHs1 HezHauHOi KijbkocTi ABETCII y TekcroBomy marepiaii.
3aranpHUiA 00cAT 3a(iKCOBAaHMX TEPMIHONOTIYHHUX CIOBOCIIONYYEHb
cranoButh moHax 600 TtepminiB (0,2 % Tekcty). Haiibinbmoro
YacTOTOI0 BXKHMBaHHS XapaKTEPU3YIOTHCS TEPMIHOJOTIYHI OJMHHMIII
crpykrypHoi mozeini SA + SN (nonan 93 %).

Haii6inem npoayktuBHOO cTpykTypHoto mozaemtto ABETCII y
JocipKyBaHOMy TekcToBomy Matepiani € SA + SN. IMonan 55 %
MpoaHa i30BaHUX 0AaraTOKOMIIOHEHTHUX TEPMiHOJOTIYHUX OJMHUIID
MAaloTh TaKy CTPYKTYpY.

PesynpTatn  CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHOIO W (DYyHKIIOHAJIBHOTO
aHali3zy  aHTJIACBKUX  0araTOKOMIOHEHTHHX  €KOHOMIYHHX
TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBOCHOJYYEHb 13 TNPUKMETHUKOM MOXHA
BUKOPHUCTATH y PO3pOOII HaBYAIBHUX TMOCIOHWKIB i3 MOPIBHSIIBHOT
JICKCHUKOJIOTii, Teopii 1 MpaKkTUKW MepeKiaay s CTYACHTIB Ta
acmipaHTiB; y JeKCHUKOrpadiuHili mnpakTHLi — A8 YKIaJaHHS
rajly3eBUX CIOBHHKIB TEPMiHOJOTTYHHUX CIOBOCIIONYYEHb.
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